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	Sok, magát embernek nevező lény úgy gondolja, hogy a természetben felsőbbrendű bármely más fajnál.

	Ez a téves gondolkodásmód sajnos olyan cselekedetekhez vezethet, amelyek egy másik faj vagy népcsoport pusztulását okozhatják.

	Ezt a gondolkodásmódot csak szeretettel lehet megváltoztatni.

	De van, amikor a szeretet győzedelmeskedik.

	Szeretettel és Hálával

	Bedő Éva

	 


1. fejezet – A Citadella üvegháza

	A Citadella legmélyebb kutatókamrája nem ismerte a napot.

	Tizenkét emelettel a felszín alatt, ahol a gőzvezetékek vasbordái úgy futottak végig a falakon, mint egy hatalmas, lélegző szörny erezete, csak a laboratórium halványzöld gőzlámpái világítottak. Fényük steril, hideg és könyörtelen volt: minden fémfelületről visszaverődött, minden üvegedényben megtörött, és olyan élesen rajzolta ki a tárgyak körvonalait, hogy az ember szinte fájdalmat érzett tőle a szeme mögött. A levegő súlyos volt a kéntől és az ezüst fémes, keserű szagától, amit Mónika olyan régóta belélegzett, hogy már nem is érezte. Csak akkor tűnt fel neki, ha a felszínre ment, és a friss levegő szinte megszédítette.

	Ritkán ment a felszínre.

	– Még egy cseppet – suttogta maga elé, és a pipetta végét óvatosan a kémcső fölé tartotta.

	A folyadék, ami lassan kigyöngyözött belőle, átlátszó volt, mint a víz, de Mónika tudta, hogy amint hozzáér a tesztmintához, halálosabb lesz bármilyen kígyóméregnél. Egy csepp ezüst-nitrát, tizenkét arányban higított, stabilizált kolloid oldatban, amit három hónapnyi próbálkozás után sikerült olyan állapotba hoznia, hogy ne kristályosodjon ki, ne oxidálódjon, és képes legyen bejutni az idegpályákba egyetlen nyílhegy karcolásából is.

	A csepp lehullott.

	A tesztminta – egy darabka állati szövet, amit a Citadella vágóhídjáról hoztak – halk sistergéssel reagált. Vékony, fehér füst szállt fel belőle, és a szövet szélei szinte azonnal elfeketedtek, összezsugorodtak, mintha valami láthatatlan tűz emésztené őket belülről.

	Mónika hátradőlt a székében, és hosszan kifújta a levegőt.

	Működik.

	A gondolat nem hozott megkönnyebbülést, csak a szokásos, hideg elégedettséget, amit mindig érzett, amikor egy számítása beigazolódott. Az érzelmek nem tartoztak a laboratóriumba. Az érzelmek pontatlanok, kiszámíthatatlanok, szennyezik az eredményeket – ezt még az apjától tanulta, akinek a szavai ma is ott visszhangoztak benne: A rend az egyetlen dolog, ami megvéd minket a káosztól, kislányom. A logika a fal, amin a fenevadak nem juthatnak át.

	Az apja. A gárda tisztje, aki mindig fényesre pucolt csizmában, egyenes háttal járt, és soha nem mutatta ki, ha félt. Aki tizenegy évvel ezelőtt elindult a határvidékre, és nem tért vissza. Az egyenruháját egy összehajtott, vérfoltos zászlóval küldték haza, és egy hivatalos levéllel, ami három mondatból állt. Hősi halált halt a fenevadak ellen. A Citadella hálás. A rend győzni fog.

	Mónika akkor tizenkét éves volt. Azóta senki nem látta sírni.

	Kintről, a falakon túlról, tompa dörgés rázta meg az épületet. A határvédelmi ágyúk. A mennyezetről fémpor szitált le, a lombikok halkan összecsendültek a polcon, és a gőzlámpák fénye egy pillanatra megremegett. Mónika ösztönösen a jegyzetfüzetére tette a kezét, hogy ne csússzon le az asztalról.

	Már hónapok óta így ment. Az ágyúk minden éjjel, néha nappal is, valahol a távolban, a fenyvesek felé irányítva, ahol – ahogy a hivatalos jelentések mondták – a "biológiai aberrációk" bújtak meg. A legtöbben már megszokták a dörgést, ahogy az ember megszokja a szíve dobogását. Mónika csak akkor vette észre, ha elmaradt.

	Ma azonban valami más is zavarta a nyugalmát.

	Az asztalának a szélén, egy szürke vászonzsákban, ott hevert az a csomag, amit dél körül hozott a határőrség futárja – egy fiatal fiú, alig tizenhat éves, aki úgy nézett rá, mintha nem tudná eldönteni, hogy tisztelje vagy féljen tőle. Semmit nem mondott, csak átnyújtotta a zsákot, egy lezárt, viaszpecsétes levéllel együtt, és elsietett, mielőtt Mónika kérdezhetett volna bármit.

	A levél három sorból állt.

	Dr. Vasvári Mónika részére. Bizalmas. Elemezze, és csak közvetlenül nekem jelentsen. – M.

	Az M. betű Marcus főalkimista kézjegye volt. Mónika mentora, a Citadella Tudós Tanácsának egyik legtekintélyesebb tagja, az az ember, aki tizennyolc éves korában felfedezte benne a tehetséget, és azóta minden lépését figyelemmel kísérte. Marcus nem szokott bizalmas mintákat küldeni. Marcus azt szerette, ha minden hivatalos csatornán, iktatva, pecsételve érkezik.

	Mónika fogta a zsákot, kioldotta a madzagot, és óvatosan kiemelte belőle a tartalmát.

	Egy üvegcse volt, dugóval lezárva, viasszal tömítve. Benne sűrű, fekete folyadék, olyan sötét, hogy a gőzlámpa fénye szinte belesüllyedt. A címkére, vékony, katonás betűkkel írták: Farkasvér. Elhullott egyed, határszakasz 7. Halál oka: ismeretlen.

	Mónika a fény felé tartotta az üvegcsét, és a folyadék lassan, nehézkesen mozdult benne, mint a kátrány.

	Ez nem vér.

	A vér vörös. Még a farkasoké is az, ezt tudta, hiszen tucatnyi bonckést látott már, amit a Citadella hozott a határról. Ez a folyadék viszont fekete volt, sűrű, és mintha saját életet élt volna: a felszíne finoman hullámzott, még akkor is, amikor az üvegcse mozdulatlan volt.

	Elővette a mikroszkópot.

	Az első óra a rutin elemzéssel telt el: sűrűség, pH, a sejtes összetevők vizsgálata. A második órában már összeráncolta a homlokát. A harmadikban letette a jegyzettömböt, és kétszer is újraszámolta az eredményeit, mert nem akarta elhinni, amit lát.

	A fekete folyadékban, a vérsejtek között, apró, szabályos, gömb alakú struktúrák úsztak. Mikroszkopikus kapszulák, mindegyik pontosan azonos méretű, egyforma távolságra egymástól. A természet nem alkot ilyen pontosságot. A természet zajos, szabálytalan, tele hibákkal és kivételekkel.

	Ez az anyag tervezett volt.

	Mónika ujjai megdermedtek a mikroszkóp csavarján.

	Az apró kapszulák falában valami volt, amit felismert. Nem a farkasokéhoz hasonló szerves anyag, hanem egy szintetikus polimer, amit ő maga is használt a saját kutatásaiban. Egy stabilizáló bevonat, amit két évvel ezelőtt fejlesztett ki, hogy az ezüst-nitrát oldatokat lassan, kontrolláltan tudja kibocsátani a szervezetben. Ő fejlesztette ki. A Citadella szabadalmaztatta. Csak három laboratórium volt a birodalomban, ahol hozzáférhettek ehhez a technológiához.

	A Holdpestis.

	A szó nem hangzott el, csak ott lebegett a fejében, súlyosan, mint egy elítélt ítélete. A hivatalos jelentések szerint a betegség természetes járvány volt, a farkasok saját gyengeségének következménye, a Gondviselés büntetése a fenevadak fölött. Mónika maga is elhitte, évekig. Hiszen a jelentések szerint a járvány ott kezdődött, ahol a farkasok a legsűrűbben éltek, és csak őket támadta meg. Az alkimisták szenvedtek a legkevésbé, még a határőrök is. Milyen tökéletes egybeesés.

	De ez nem volt egybeesés.

	A hideg úgy csúszott végig a gerincén, mintha jégvizet öntöttek volna rá. Valaki a Citadellában – valaki, aki hozzáfért az ő technológiájához, az ő módszereihez – megalkotott egy fegyvert. Egy betegséget, ami tökéletesen célzott, amit csak a farkasok teste tudott befogadni, és ami nem lassú, kíméletes halált hozott, hanem lassú, elmebajos, kínzó szenvedést. Egy fegyvert, aminek egyetlen célja volt: egy egész fajt kiirtani.

	Mónika a mikroszkópból felnézett, és a laboratórium fala mintha megközelítette volna. A gőzcsövek zúgása hirtelen túl hangosnak tűnt. A saját szívverése a fülében dobolt.

	Marcus tudta.

	A gondolat egyszerre volt tagadhatatlan és elviselhetetlen. Marcus az egyetlen ember, aki hozzáfért a technológiához, akinek a jóváhagyása kellett minden kutatáshoz, aki a Tudós Tanács élén állt. Marcus, aki éveken át azt tanította neki, hogy a tudomány a civilizáció fénye, és hogy az igazi alkimista soha nem használja a tudását pusztításra. Marcus, aki most ezt a mintát küldte neki – egyenesen neki, titokban, bizalmasan. Talán azért, mert bízott benne. Talán azért, mert valamit akart tőle. Talán... azért, mert ki akarta próbálni, mennyit lát meg belőle.

	Mónika remegő kézzel írta le az eredményeket. A polimer bevonat kémiai szerkezetét. A kapszulák méretét, az ezüstvegyület koncentrációját. Az adatokat, amik egyértelműen bizonyították, hogy ez az anyag nem természetes eredetű. Minden sort kétszer ellenőrzött, minden számot alátámasztott, mert tudta, hogy ha egyszer valaki kétségbe vonja, minden apró részletnek vasbetonnak kell lennie.

	Az apja is így tanította. A tény nem vitatkozik, kislányom.

	De az apja is meghalt ezekért a tényekért. Az apja, aki azt hitte, a Citadella igazságos harcot vív a fenevadak ellen. Az apját talán nem a farkasok ölték meg, hanem egy hazugság, amit ő is elhitt. A rend győzni fog. Mónika ujjai remegtek, és a toll hegye foltot ejtett a papíron.

	Nem sírt. Már nem tudott.

	Összegyűjtötte a jegyzeteit, becsukta a füzetet, és a labor titkos rekeszébe – egy kiszerelhető fémlemez mögé, ahova soha senki nem nézett – csúsztatta az üvegcsét. Aztán elővette a második, üres jegyzettömböt, és elkezdte másolni az adatokat, mert tudta, hogy ha az eredetit elveszik tőle, legalább egy másolatnak maradnia kell. Valahol, ahol senki nem keresi.

	Az ágyúk dörgése újra megszólalt a távolban. Közelebb volt, mint korábban.

	Mónika megállt a mozdulat közepén. Hallgatózott.

	Valami nem stimmelt. A dörgések üteme megváltozott: nem egyenletes sortűz volt, hanem szabálytalan, kapkodó, mintha a határon nem támadást hárítanának, hanem védekeznének. A gőzvezetékek zúgása is más lett – mélyebb, feszesebb, mintha a nyomás hirtelen megnőtt volna a csövekben.

	– Marcus – suttogta, majdnem hangtalanul. – Szólnom kell Marcusnak.

	Felállt, és a jegyzetfüzeteket a köpenye belső zsebébe gyömöszölte, amikor a laboratórium tövében az első vezeték megrepedt.

	Először csak egy éles, fémes csattanás volt, mintha egy hatalmas ostor csapott volna a falba. Aztán a sziszegés, és a fehér gőz, ami kilőtt az egyik cső varratából, és a levegőben azonnal sűrű, forró felhővé terült szét. Mónika hátratántorodott, a karjával eltakarta az arcát, de a második vezeték is már repedt, a harmadik is, és a laboratórium hirtelen a pokol torkává változott: minden oldalról forró gőz áradt, a szirénák felüvöltöttek valahol a mennyezet fölött, és a gőzlámpák egymás után, sorban, egyetlen recsegő szikrázással kialudtak.

	A sötétség olyan teljes volt, hogy Mónika a saját kezét sem látta.

	Csak a gőz sziszegését hallotta. És valami mást is, a sziszegés mögött, nagyon halkan.

	Lépteket.

	Nem az alkimista gárda súlyos, vasalt csizmáinak dobogását. Puha, nesztelen lépteket, mintha valami nagy és súlyos, de tökéletesen kontrollált lény lopakodna a sötétben, egyre közelebb.

	Mónika elővette a nyakából lógó ezüst síp-riasztót, és a szájához emelte.

	De mielőtt beleszólhatott volna, a gőzön át, a sötétség legmélyén, két sárga szempár lobbant fel.

	 

	2. fejezet – Az árnyak betörése

	A szirénák hangja betöltötte a Citadella minden zugát, mély, hullámzó üvöltéssel, ami úgy rezonált a kőfalakban, hogy Mónika a mellkasában is érezte a rezgését. Valahol fölötte, a felszínen, fények gyulladtak és aludtak ki kaotikus ritmusban, ahogy a vészhelyzeti generátorok próbáltak kompenzálni a megrepedt gőzvezetékek okozta nyomásesést.

	De itt lent, a labor mélyén, csak a sötétség uralkodott. És a két sárga szempár, ami mozdulatlanul lebegett a gőzfelhőben, mint két apró nap egy fekete égbolton.

	Mónika keze megremegett a síp-riasztón, de mielőtt a szájához emelhette volna, ösztönösen hátralépett, a válla nekiütődött az egyik fém munkaasztalnak. A csörömpölés, ahogy a ráhelyezett üvegedények megbillentek, éles volt a csendben – és a szempár abban a pillanatban eltűnt.

	Eltűnt. Vagy csak túl gyorsan mozdult ahhoz, hogy kövessem.

	A gőz sűrűn gomolygott, forró és nedves volt a bőrén, és Mónika kényszerítette magát, hogy lélegezzen, hogy ne pánikoljon, hogy gondolkodjon úgy, ahogy az apja tanította: a félelem az ellenség fegyvere, kislányom, ne add oda neki. A jobb keze lassan araszolt az asztal széle felé, ahol tudta, hogy az ezüst-sörétes puskája hever, oldalra fektetve, ahogy minden este otthagyta, amikor a munkanap véget ért.

	Az ujjai megérintették a hideg fémet.

	Ekkor valami a levegőben mozdult mögötte – nem hang, inkább egy nyomásváltozás, mintha a sötétség maga sűrűsödött volna össze egyetlen pontban –, és mire Mónika megpördült, a puska csöve már nem volt üres kéztávolságra. Egy alak állt előtte, olyan közel, hogy a lélegzete végigsöpört Mónika arcán, forró és nyers, mint egy vadállaté.

	Nem gondolkodott. A teste magától mozdult, évek gyakorlása szerint: felemelte a puskát, célzott, és meghúzta a ravaszt.

	A dörrenés éles volt, szinte fájdalmas a fülében a szűk térben, és a torkolattűz egy röpke pillanatra megvilágította a támadóját.

	Egy férfi. Vagy inkább – Mónika agya ösztönösen próbálta kategorizálni, amit látott, miközben minden porcikája sikoltva tiltakozott a hihetetlenség ellen – valami, ami embernek nézett ki, de semmi emberi nem volt a mozdulataiban. A lövés célt tévesztett, mert mire a golyó odaért volna, ahol a férfi álla, ő már nem volt ott: elmosódott mozgással, amit a szem alig tudott követni, oldalra vetődött, és a következő pillanatban Mónika csuklóját szorította egy hatalmas, forró tenyér, olyan erővel, hogy a puska kicsavarodott az ujjai közül, és fémesen csattant a padlón.

	– Ne mozdulj – mondta a hang, mély, rekedt, és valahogy túlságosan is nyugodt ahhoz a helyzethez képest, amiben voltak. – Nem akarlak bántani.

	– Eressz el! – Mónika hangja élesebb volt, mint akarta, a rémület és a düh keveréke, ahogy a szabad kezével a férfi mellkasát próbálta ellökni, de az olyan volt, mintha egy sziklafalat próbálna arrébb tolni. – Mit keresel itt? Hogy jutottál be?

	A gőz kezdett oszladozni, a vészvilágítás vörös fénye szűrődött be valahonnan a folyosó felől, és Mónika most már ki tudta venni a támadója arcvonásait – és a lélegzete elakadt.

	A férfi magas volt, jóval magasabb nála, a válla olyan széles, hogy szinte kitöltötte Mónika látóterét. Sötét haja rendetlenül hullott a homlokába, izzadságtól és esőtől nedvesen, és az arca... az arca kegyetlenül szép volt, éles vonalakkal, mint egy kőbe faragott szoborén, de a szemei – azok a szemek, amiket az imént még sárga fénypontoknak látott a sötétben – most, közelről, valami emberfelettit sugároztak. Az írisze arany volt, izzó, állati, és a pupillája elnyúlt, mint egy ragadozóé.

	Farkas.

	A felismerés úgy csapott le rá, mint egy jéghideg hullám. Nem valamiféle bűnöző, nem egy elszabadult kísérleti alany, hanem az, amitől egész életében óvták, amit az apja vére áztatott: egy Ősvadon-beli farkas, itt, a Citadella szívében, a saját laboratóriumában.

	– Te vagy a kutató – mondta a férfi, és nem kérdés volt, hanem megállapítás, ahogy a tekintete végigsöpört rajta, valami furcsa, szinte gyötrődő intenzitással. – Vasvári Mónika.

	– Honnan tudod a nevem? – A hangja most inkább rémült volt, mint dühös, ahogy próbálta kiszabadítani a csuklóját, de a férfi szorítása nem enyhült.

	A férfi nem válaszolt azonnal. A tekintete lejjebb siklott, oda, ahol az ujjai Mónika bőrét érintették, és valami megváltozott az arckifejezésében – egy rándulás, egy döbbenet, amit nem tudott, vagy nem akart leplezni.

	Mert abban a pillanatban, ahogy a bőrük érintkezett, valami történt, amit Mónika nem tudott máshoz hasonlítani, mint egy áramütéshez, csak sokkal mélyebb, sokkal elemibb volt annál. A csuklójából induló forróság végigfutott a karján, szétterjedt a mellkasában, és egy pillanatra – csak egy röpke, őrült pillanatra – minden más elhalványult körülötte: a szirénák, a gőz, a veszély. Csak a férfi arany szemei maradtak, és az az érzés, hogy valami mélyen, sejtszinten felismeri őt, mintha egész életében erre a pillanatra várt volna, anélkül hogy tudta volna.

	A férfi teste megmerevedett, a lélegzete elakadt, és Mónika hallotta, ahogy halkan, szinte hangtalanul felmordul, egy mély, gyötrődő hang, ami nem is egészen emberi volt.

	Mi ez? Mi történik?

	Mónika biológus elméje pánikszerűen próbált magyarázatot találni – adrenalin, sokk, valamiféle feromon, amit a férfi bocsát ki, egy manipulatív trükk –, de semmi nem magyarázta azt a bizonyosságot, ami hirtelen a csontjaiba költözött, azt az érzést, hogy a teste felismer valamit, amit az esze tagad.

	A férfi szeme elsötétült, aranyból szinte izzó borostyánná, és a keze, ami még mindig a csuklóját fogta, most óvatosabbá vált, majdnem gyengéddé, ellentmondva mindennek, amit egy pillanattal korábban mutatott.

	– Nem – mormolta a férfi, inkább magának, mint Mónikának, a hangja tele volt valami olyasmivel, amit Mónika döbbenetnek és tagadásnak azonosított. – Nem, ez nem lehet. Nem most. Nem vele.

	– Mi nem lehet? – Mónika hangja most inkább zavart volt, mint dühös, a saját teste árulása még mindig ott bizsergett a bőrén. – Mit csináltál velem?

	A férfi nem válaszolt. Ehelyett, mielőtt Mónika reagálhatott volna, egy kis üvegcsét húzott elő a köpenye alól – nem az ő üvegcséje, hanem valami más, egy sötét folyadékkal töltött fiola –, és egy vászondarabot itatott át vele, amit egy szempillantás alatt Mónika orra és szája elé szorított.

	Az illat édeskés volt, kicsit fémes, és Mónika érezte, ahogy a végtagjai szinte azonnal elnehezülnek, a gondolatai lelassulnak, mint a méz a hidegben.

	– Sajnálom – mondta a férfi, és a hangjában most valódi bűntudat csengett, ami furcsán nem illett ahhoz a képhez, amit Mónika egy életen át a "fenevadakról" kialakított magában. – De nincs más választásom.

	Az utolsó dolog, amit Mónika érzékelt, mielőtt a sötétség végleg elnyelte, az volt, hogy a férfi karjai felemelik, olyan könnyedén, mintha súlytalan lenne, és egy hatalmas, forró test közelsége veszi körül, ami valahogy, ellentmondva minden logikának, nem tűnt fenyegetőnek.

	Csak ismerősnek.

	 

	Amikor Mónika legközelebb magához tért, csak töredékeket érzékelt: hideg esőcseppeket az arcán, a szél süvítését a fülében, és a lába alatt – vagy inkább maga alatt, mert valahogy a levegőben volt, ringatózva – egy hatalmas, sötét test mozgásának ritmusát, ami olyan sebességgel száguldott, hogy a világ elmosódott foltokká olvadt körülötte.

	Megpróbálta kinyitni a szemét, de a szemhéjai ólomsúlyúnak tűntek, és a gondolatai szétfolytak, mint a víz az ujjai között, mielőtt bármi értelmeset formálhattak volna belőlük.

	Fenyők szaga – volt az egyetlen tiszta gondolat, ami átvágott a kábulaton. Nedves föld. Eső. És valami más – füst, prém, és egy mély, morgó szívverés, ami nem az enyém.

	Aztán a sötétség újra magába szippantotta, és Mónika Vasvári, a Citadella legtehetségesebb fiatal alkimistája, az apja lánya, aki egész életében gyűlölte a farkasokat a halála miatt, öntudatlanul zuhant tovább az Ősvadon szívébe, egy idegen és ellenséges lény karjaiban, akinek az érintése olyan igazságot ébresztett fel benne, amit még önmagának sem mert bevallani.

	3. fejezet – Átlépni a határt

	A tudat lassan szivárgott vissza belé, mint a víz egy repedt edényből – előbb az érzékelés tért vissza, aztán csak percekkel később a gondolkodás.

	Az eső volt az első, amit Mónika igazán érzékelt: hideg cseppek verték az arcát, szúrós, tűszerű érintéssel, és valahol a tudata mélyén ez az érzés kapaszkodót adott neki, hogy kirángassa magát a kábulatból. Aztán a mozgás – nem a sajátja, hanem valami alatta, ami hatalmas, ruganyos lendülettel száguldott előre, a teste minden egyes ugrásnál felemelkedett, majd újra lesüllyedt, egy ritmusban, ami félelmetesen, zavarba ejtően megnyugtató volt.

	Mónika kinyitotta a szemét.

	Az első, amit meglátott, a sötétség volt – nem a laboratórium mesterséges, kontrollált sötétsége, hanem valami sokkal nyersebb és vadabb: fák koronái száguldottak el fölötte, elmosódva, alig kivehetően a felhők mögül időnként előbukkanó holdfényben, az ágak úgy nyúltak az ég felé, mint megannyi fekete, karmos kéz. Az eső záporozott, átáztatva a ruháját, a haját a homlokára tapasztva, és a hideg végre teljesen felébresztette.

	Hol vagyok?

	A válasz, amint a teste alatti mozgásra összpontosított, jéghideg rémülettel töltötte el.

	Nem emberi hátán utazott.

	Hatalmas, fekete szőrű test hordozta, egy állaté, aminek a mérete minden, amit valaha farkasról hallott, nevetségessé tett – a válla legalább egy méter magasan lehetett a földtől, az izmok hullámzottak a bundája alatt minden lépésnél, és Mónika, aki a combjával a szőrébe kapaszkodott, önkéntelen mozdulattal, érezte a lény szívverésének dübörgését a saját testén át, gyors, erős, életteli.

	– Eressz el! – A szó inkább károgás volt, mint kiáltás, a torka száraz volt, de a farkas – Alkala, jutott eszébe hirtelen a név, bár nem emlékezett rá, honnan tudja – nem lassított. Csak egy mély, figyelmeztető morgás hagyta el a torkát, ami inkább Mónika mellkasában rezonált, mint a fülében, és a jelentése egyértelmű volt még szavak nélkül is: maradj nyugton, vagy leesel.

	Mónika pánikba esett agya végre kapcsolt, és eszébe jutottak a töredékek – a laboratórium, a betört gőzvezetékek, az arany szemek a sötétben, a kloroformos kendő. Elraboltak. A Citadella egyik legféltettebb tudósa, a Tudós Tanács kutatója, akit egy vérfarkas rabolt el, egyenesen a kutatókamrájából, a saját őrei orra előtt.

	Megpróbálta a bundát rángatni, hátha ez arra készteti a lényt, hogy megálljon, de az ujjai csak megcsúsztak az esőtől nedves szőrön, és a mozgás hirtelensége majdnem lesodorta – csak akkor jött rá, milyen veszélyes a helyzete, amikor lepillantott, és látta, hogy a talaj, ami alattuk elsuhan, néhol sziklás, néhol szakadékos, és egy zuhanás ebből a magasságból, ebből a sebességből, könnyen a halálát jelenthetné.

	A farkas, mintha megérezte volna a gondolatát, még egy morranást hallatott, most halkabbat, majdnem békülékenyt, és Mónika kénytelen volt beismerni magának, hogy nincs más választása, mint megmaradni, ahol van, amíg... amíg mi történik? Amíg megölik? Amíg valami sokkal rosszabb dolog vár rá az erdő mélyén?

	Gondolkodj, Mónika. A pánik nem old meg semmit.

	Az apja hangja csendült fel benne, olyan tisztán, mintha ott lenne mellette, és ez a gondolat, ahelyett hogy megnyugtatta volna, csak fokozta a benne dúló zűrzavart. Az apja, akit ezek a lények öltek meg. Az apja, akinek a halála miatt Mónika egész életét annak szentelte, hogy fegyvereket alkosson ellenük, hogy megvédje a Citadellát, hogy bosszút álljon, még ha ezt sosem mondta ki hangosan.

	És most az egyikük hátán utazott, az életéért fohászkodva, mert nem volt más választása.

	A fák egyre sűrűbbek lettek körülöttük, a Citadella fényei – amiket még mindig látott, valahol messze mögöttük, halvány, sárgás derengésként a felhők alján – egyre halványabbak, egyre távolabbiak, mígnem egy hegygerinc mögött végleg eltűntek. Mónikát pánik fogta el ettől a látványtól, sokkal mélyebb, mint bármi, amit eddig érzett: a civilizáció utolsó nyoma tűnt el a szeme elől, és ő most teljesen, visszavonhatatlanul az Ősvadon fogságában volt.

	Ne sírj. Ne merj sírni.

	A farkas hirtelen irányt váltott, egy meredek lejtőn vágott le, olyan magabiztos fürgeséggel, hogy Mónikának minden erejével kapaszkodnia kellett, nehogy lecsússzon, és a mozdulat közben a teste akaratlanul is közelebb simult a lény bundájához, a forróságához, ami furcsa ellentétben állt a bőrét verő hideg esővel.

	Meleg. Egy másik apró, irracionális gondolat, amit gyorsan elhessegetett.

	Teltek a percek – vagy talán órák, Mónika elveszítette az idő érzékelését a rettegés és a kimerültség ködében –, mire a farkas lassítani kezdett, a léptei már nem voltak olyan vadak, inkább óvatosak, ahogy egy szűk, sziklás ösvényen haladtak lefelé, amit két oldalról magas, mohalepte kőfalak szegélyeztek.

	Aztán az ösvény kiszélesedett, és Mónika elakadó lélegzettel nézett a látványra, ami elé tárult.

	Egy rejtett völgy nyílt meg előttük, körülzárva meredek sziklafalak által, mint egy titkos, védett öböl a hegyek tengerében. A völgy alján faházak sorakoztak, összeépítve a tájjal olyan természetességgel, hogy szinte a szikla és a fa szerves részének tűntek – nem úgy, mint a Citadella merev, geometrikus struktúrái, hanem organikusan, körökben és spirálokban elrendezve, mintha maga a táj nőtte volna ki őket magából. Fáklyák égtek szerteszét, a lángjuk táncolt a szélben, és Mónika, még a rettegésén át is, kénytelen volt elismerni, hogy a hely furcsa, vad szépséggel bírt.

	A farkas megállt a völgy szélén, és Mónika érezte, ahogy a teste alatta megremeg, összehúzódik, csontok reccsennek és izmok formálódnak át – egy folyamat, amit hallani és érezni sokkal iszonyatosabb volt, mint elképzelni. Néhány másodperc alatt a hatalmas állat helyén ismét a férfi állt, Alkala, meztelenül a hideg esőben, de láthatóan mit sem törődve vele, miközben óvatosan lesegítette Mónikát a válláról, a talajra.

	A lába megroggyant, amint földet ért – a hosszú utazás, a sokk, a kimerültség mind egyszerre törtek rá –, de mielőtt elesett volna, erős kezek kapták el, stabilizálva, és Mónika megint érezte azt a furcsa, elektromos bizsergést, ahol a bőrük érintkezett.

	– Engedj el – suttogta, de a hangjából hiányzott a korábbi él, csak fáradtság maradt benne.

	Alkala engedelmeskedett, azonnal hátralépve, mintha ő maga is zavarban lenne a közelségtől, és gyorsan felkapott egy odakészített prémköpenyt egy közeli farönkről, a csípőjére tekerve.

	Ekkor kezdtek előbukkanni a többiek.

	Az árnyékokból, a faházak ajtajaiból, a fák mögül alakok léptek elő, egyenként, majd egyre többen, amíg egy egész tömeg nem vette körbe őket, mindannyian farkasok – volt, aki még emberi alakban, mások félig átváltozva, a bőrük alatt még mindig ott remegett az állati forma lehetősége. Mónika azonnal észrevette, milyen soványak, milyen betegesek: a szemük alatt sötét karikák, a bőrük szürkés, sápadt, és néhányuk keze remegett, ahogy ökölbe szorították, gyűlölettel néztek rá.

	– Egy alkimista – köpte az egyik, egy nagydarab, sebhelyes arcú férfi, akinek a hangjában nyers megvetés csengett. – Idehoztad a fal mögül, Alkala? Az ellenséget?

	– Ő a Citadella legfőbb kutatója, Viktor. – Alkala hangja most parancsoló volt, olyan tekintéllyel, ami egyértelművé tette, ki a falka vezetője, még ha fiatal is volt hozzá. – Ő fogja meggyógyítani a gyermekeinket. Vagy itt rohad meg velünk, amíg megtalálja a módját.

	Mónika érezte, ahogy minden szem rászegeződik, tele gyanakvással, gyűlölettel, kétségbeesett reménnyel – egy érzelmi kavalkád, ami majdnem fizikai súllyal nehezedett rá. Meg akarta magyarázni, hogy tévedés, hogy ő csak egy kutató, hogy nem tehet a Citadella bűneiről, de a szavak nem jöttek, a torka összeszorult a félelemtől.

	– Nem megyek sehova veletek – mondta végül, a hangja remegett, de az eltökéltség ott csengett benne. – Vigyetek vissza. Most rögtön.

	Viktor felnevetett, egy kemény, öröm nélküli hangon. – Vissza? Hogy jelentsd a helyünket a Citadellának? Hogy egy egész sereg ágyút küldjenek ránk holnap reggel?

	– Nem tenném ezt – kezdte Mónika, de a szavai üresen csengtek, még a saját fülében is, mert az igazság az volt, hogy ő maga sem tudta, mit tenne, ha visszajuthatna a Citadellába, most, hogy tudta, amit tudott a Holdpestisről.

	Alkala felemelte a kezét, csendet parancsolva a morajló tömegnek, és Mónikához fordult, a tekintete most sokkal komolyabb volt, mint bármikor korábban aznap éjjel.

	– Nem foglak bántani. Senki nem fog bántani, amíg én élek és parancsolok itt. – A hangja halkabb lett, csak neki szólt, bár Mónika biztos volt benne, hogy a közelebb állók is hallották. – De meg kell értened valamit, alkimista. A népem haldoklik. Egy betegségtől, amit nem értünk, amit nem tudunk gyógyítani, és ami hetente újabb gyerekeket, újabb harcosokat visz el tőlünk. Ha te tudsz segíteni, akkor maradnod kell. Ha nem tudsz, vagy nem akarsz... akkor is maradnod kell, amíg biztos nem vagyok benne, hogy nem hozol katasztrófát a fejünkre.

	– Ez fogva tartás – mondta Mónika keserűen.

	– Igen. – Alkala nem is próbálta tagadni, és ez a nyers őszinteség valahogy jobban megrázta Mónikát, mint bármilyen hazugság tehette volna. – Az. Sajnálom. De a népem élete többet nyom a latban, mint a te kényelmetlenséged.

	A szavak élesek voltak, de Mónika a hangjában valami mást is hallott – fáradtságot, kétségbeesést, egy vezető súlyát, aki már túl sok temetésen volt jelen, és aki most az utolsó, kétségbeesett szalmaszálba kapaszkodott, amit talált.

	Mielőtt bármit válaszolhatott volna, két harcos lépett elő Alkala mögül, és óvatosan, de határozottan megragadták Mónika karjait.

	– Vigyétek a földalatti cellába – mondta Alkala, és elfordult, mintha nem bírná nézni, ahogy elvezetik. – Adjatok neki száraz ruhát és ételt. Nem fogoly. Vendég. De egyelőre... egyelőre nem hagyhatja el a falut.

	Mónikát végigvezették a faluközponton, a gyűlölködő és kíváncsi tekintetek kereszttüzében, egy alacsony, kőből épített építményhez, ami félig a föld alá süllyedt, mint egy ősi sírbolt. Az ajtó nehéz volt, vasalt, és amikor becsukódott mögötte, a sötétség és a hideg nyirkosság azonnal a bőrére telepedett.

	Egyedül maradt, a saját remegő lélegzetének hangjával, a távoli, elmosódó üvöltésekkel, amik – most már tudta – nem fenyegetést jelentettek, hanem gyászt, fájdalmat, egy haldokló nép kétségbeesett kiáltását a hold felé.

	És valahol, a rettegés és a harag alatt, egy apró, zavarba ejtő gondolat motoszkált benne, amit nem tudott elhessegetni: Amikor megérintett, éreztem valamit. Valami olyat, amit sosem kellett volna.
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